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NATTAPAT PATTANA: AN ANALYSIS OF ENGLISH PARTICIPIAL PHRASE
TRANSI.ATION INTO THAL APPEARING IN FEATURES. THESIS ADVISORS:
SUCHADA RATTANAWANITPAN, Ph.D., CHITTAPA SARAPADNUKE CHAIPUNYA,
Ph.D. ASST. PROF. MALEE NISSAISUK, Ph.D. 160 P. [SBN 974-383-591-1

The purposes of this study were to analyze the functions and types of word groups used in
translating English participial phrases into the Thai language. Three hundred and twenty-three
English participial phrases were collected from articles published during January 2001 to
Decematber 2002 in two bilingual magazines including Computer Today and Reader’s Digest.
These English participial phrases, as appearing in their English versions, originally functioned either

as adjectival or adverbial modifiers;

The result of the study were as follows:

1. Regarding the functions of Thai words used in translation, it was found that, of the 185
adjectival English participial phrases, 141 phrases (76.22%) were translated into Thai using word
groups with their original function and 44 phrases (23.78%) were translated altering their function.
Of the 138 adverbial participial phrases, there were 59 phrases (42.75%) translated with Thai words
maintaining their original function and 79 phrases (57.25%) were translated using Thai words with
different functions. It was also showed that the functions could be categt;)rized into four main
groups; verb, adjective (in the case thét the original function was adverb} or adverb (in the case that
the original function was adjective), noun (or nominal part), and senience. Of the four functions
mentioned, Thai words translated with the function of a verb were found the most (56.91%). -

2. Concerning the types of Thai word groups used in the translated version, it was revealed
that the majority of the English participial phrases in this study were translated into Thai in the form

of clauses (55.73%).
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